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ÔÓÍÊÖÈÈ ÏÐÅÖÅÄÅÍÒÍÛÕ ÔÅÍÎÌÅÍÎÂ Â ÄÅËÎÂÎÌ ÄÈÑÊÓÐÑÅ

Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû, àêòóà-
ëèçèðóþùèåñÿ â âûñòóïëåíèÿõ ðóêîâîäèòåëåé ÌÂÔ, èçó÷à-
þòñÿ ôóíêöèè âêëþ÷åíèÿ ôåíîìåíîâ â äèñêóðñ è ñôåðû-
èñòî÷íèêè ïðåöåäåíòíîñòè. Êðîìå íàèáîëåå ÷àñòîòíûõ äëÿ
äåëîâîé êîììóíèêàöèè ôàòè÷åñêîé è òåêñòîîáðàçóþùåé ôóí-
êöèé äîìèíèðóþùåé ôóíêöèåé èíòåðäèñêóðñèâíûõ âêëþ÷å-
íèé ïðèçíàåòñÿ ïåðñóàçèâíàÿ, êîòîðàÿ ïðîñëåæèâàåòñÿ íà âñåõ
óðîâíÿõ äèñêóðñèâíîé ïðàêòèêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíñòèòóöèîíàëüíûé äèñêóðñ, äåëîâîé äèñ-
êóðñ, ïðåöåäåäåíòíûå ôåíîìåíû, ëèíãâîïðàãìàòèêà, èíòåð-
òåêñòóàëüíîñòü, èíòåðäèñêóðñèâíîñòü.

Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî ôóíêöèîíèðîâàíèå ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ â òåêñòàõ ðàç-
ëè÷íûõ æàíðîâ èçó÷àåòñÿ äîñòàòî÷íî äàâíî, âíèìàíèå ó÷åíûõ â îñíîâíîì ôîêóñè-
ðóåòñÿ íà õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå, ãäå èíòåðòåêñòóàëüíîñòü âûðàæàåò äèàëîã ïèñà-
òåëÿ ñ äðóãèìè àâòîðàìè, êóëüòóðàìè è ýïîõàìè è ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê çíàê
èëè êîä â êîíòåêñòå ïðîèçâåäåíèÿ, ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå, ãäå ïðåöåäåíòíûå ôåíî-
ìåíû äîâîëüíî ÷àñòî èñïîëüçóþòñÿ â öåëÿõ ïîâûøåíèÿ ýêñïðåññèâíîñòè âûñêàçû-
âàíèÿ, ïîääåðæêè ñîáñòâåííîé ïîçèöèè ïóòåì îòñûëêè ê èñòîðè÷åñêîìó èëè ëèòåðà-
òóðíîìó ïðèìåðó, ïóáëèöèñòè÷åñêîì äèñêóðñå, ãäå ÿçûêîâàÿ èãðà ïðèâëåêàåò âíèìà-
íèå ÷èòàòåëÿ èëè æå ïðåöåäåíòíûé ôåíîìåí ñëóæèò öåëÿì ýêîíîìèè ðå÷åâûõ óñè-
ëèé, áûñòðî àêòóàëèçèðóÿ â ñîçíàíèè ðåöèïèåíòà èíôîðìàöèþ, îïèñàíèå êîòîðîé
èíûìè ñïîñîáàìè áûëî áû ñëèøêîì ãðîìîçäêèì. ×àñòîå èñïîëüçîâàíèå ôîðì ïðå-
öåäåíòíîñòè â ýòèõ âèäàõ äèñêóðñèâíûõ ïðàêòèê äàåò èññëåäîâàòåëÿì ìíîæåñòâî
âîçìîæíîñòåé äëÿ íàó÷íîãî ïîèñêà. Â ðàìêàõ äàííîé ñòàòüè ìû ðàññìîòðèì èñïîëü-
çîâàíèå ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ â èíñòèòóöèîíàëüíîì äåëîâîì äèñêóðñå, ãäå èõ
íàëè÷èå íå âñåãäà ãàðàíòèðîâàíî, à ðåïðåçåíòàöèÿ â ðå÷è ãîâîðÿùåãî îáëàäàåò îñî-
áûì ëèíãâîïðàãìàòè÷åñêèì ïîòåíöèàëîì.

Â òåîðèè ïðåöåäåíòíîñòè è èíòåðòåêñòóàëüíîñòè íà ñåãîäíÿøíèé äåíü îñòàåòñÿ
åùå ìíîãî äèñêóññèîííûõ ìîìåíòîâ. Â öåëÿõ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ìû áóäåì ïîäõî-
äèòü ê òåêñòàì êàê ê îðãàíèçîâàííîìó ñìûñëîâîìó ïîëèêîäîâîìó ïðîñòðàíñòâó è
ðóêîâîäñòâîâàòüñÿ òðàêòîâêîé ïðåöåäåíòíîñòè äàííîé Þ.Í. Êàðàóëîâûì (ïðåöåäåí-
òíûå òåêñòû – «çíà÷èìûå äëÿ ëè÷íîñòè â ïîçíàâàòåëüíîì è ýìîöèîíàëüíîì îòíîøå-
íèè, èìåþùèå ñâåðõëè÷íîñòíûé õàðàêòåð, ò. å. õîðîøî èçâåñòíûå è øèðîêîìó îêðó-
æåíèþ äàííîé ëè÷íîñòè, îáðàùåíèå ê êîòîðûì âîçîáíîâëÿåòñÿ íåîäíîêðàòíî â äèñ-
êóðñå äàííîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè» [1, ñ. 216]), äàëüíåéøèìè óòî÷íåíèÿìè òåðìèíà è
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ðàçâèòèåì òåîðèè Ä.Á. Ãóäêîâûì, È.Â. Çàõàðåíêî, Â.Â. Êðàñíûõ, Ä.Â. Áàãàåâîé.
Îäíàêî, â îòëè÷èå îò ïîñëåäíèõ, âñëåä çà Þ.Í. Êàðàóëîâûì ìû ñ÷èòàåì, ÷òî íåâåð-
áàëüíûå ôåíîìåíû (ìóçûêàëüíûå ïðîèçâåäåíèÿ, êàðòèíû, àðõèòåêòóðíûå ïàìÿòíè-
êè) òàêæå äîëæíû áûòü âêëþ÷åíû â ïîíÿòèå ïðåöåäåíòíîñòè, ïîñêîëüêó èìåþò
âåðáàëüíîå îáîçíà÷åíèå, âûçûâàþùåå îïðåäåëåííûå ìåíòàëüíûå îáðàçû è àññîöèà-
öèè, è ÿâëÿþòñÿ âàæíûìè ýëåìåíòàìè êîãíèòèâíîé áàçû ñîöèóìà.

Òàê êàê âîïðîñû íàáîðà ÿçûêîâûõ åäèíèö, âõîäÿùèõ â ïîíÿòèå ïðåöåäåíòíîãî
ôåíîìåíà, îñòàþòñÿ äèñêóññèîííûìè, â öåëÿõ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ñîñðåäîòî÷èì
âíèìàíèå íà òåõ âèäàõ ïðåöåäåíòíîñòè, êîòîðûå íå ñòàâÿòñÿ ïîä ñîìíåíèå íè îäíèì
èç ó÷åíûõ, ðàáîòàþùèõ â ýòîé îáëàñòè. Ïðåöåäåíòíîå èìÿ – àíòðîïîíèì, ñâÿçàí-
íûé ñ øèðîêî èçâåñòíûì òåêñòîì èëè ñèòóàöèåé, èìÿ, êîòîðîå ôóíêöèîíèðóåò êàê
ñèìâîë ñîâîêóïíîñòè ýòàëîííûõ êà÷åñòâ [2, ñ. 108]. «Ïðåöåäåíòíûé òåêñò è ïðåöå-
äåíòíîå âûñêàçûâàíèå – ýòî ñëîæíûå çíàêè, ñìûñë êîòîðûõ ãîðàçäî øèðå ñóììû
çíà÷åíèé èõ êîìïîíåíòîâ, ïðåöåäåíòíàÿ ñèòóàöèÿ – «ýòàëîííàÿ», ñèòóàöèÿ  êîòîðàÿ
îáëàäàåò îïðåäåëåííûìè êîííîòàöèÿìè» [2, ñ. 106–107].

Â ñâÿçè ñ «ýòàëîííîñòüþ» âñåõ ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ î÷åâèäíî, ÷òî èõ óïîò-
ðåáëåíèå íàïðàâëåíî íà ðåàëèçàöèþ êàêèõ-ëèáî ïðàãìàòè÷åñêèõ çàäà÷. Ñðåäè ôóíê-
öèé ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ â îñíîâíîì âûäåëÿþò íîìèíàòèâíóþ, ïåðñóàçèâíóþ,
ëþäè÷åñêóþ, ïàðîëüíóþ [3], ýñòåòè÷åñêóþ, òåêñòîîáðàçóþùóþ [4], îöåíî÷íóþ [5].
Â ðàìêàõ òåîðèè èíòåðòåêñòóàëüíîñòè, èíñòðóìåíòàðèé êîòîðîé òàêæå èñïîëüçóåòñÿ
äëÿ àíàëèçà ïðåöåäåíòíûõ èìåí, òåêñòîâ è âûñêàçûâàíèé, âûäåëÿåòñÿ ôàòè÷åñêàÿ
ôóíêöèÿ [6].

Ïîä èíñòèòóöèîíàëüíûì äèñêóðñîì ìû ïîíèìàåì êîììóíèêàöèþ â ðàìêàõ òîãî
èëè èíîãî ñîöèàëüíîãî èíñòèòóòà, â êîòîðîé ïðèñóòñòâóþò çàäàííûå ñòàòóñíî-ðîëå-
âûå õàðàêòåðèñòèêè ó÷àñòíèêîâ îáùåíèÿ. Òàê, Â.È. Êàðàñèê îïèñûâàë ó÷àñòíèêîâ
òàêîãî âèäà äèñêóðñà êàê àãåíòîâ – ïðåäñòàâèòåëåé èíñòèòóòà è êëèåíòîâ – ëþäåé,
êîòîðûå îáðàùàþòñÿ ê àãåíòàì [7, c. 16]. Â ñâîåì îïðåäåëåíèè èíñòèòóöèîíàëüíîãî
äèñêóðñà ó÷åíûé òàêæå îòìå÷àë êëèøèðîâàííîñòü îáùåíèÿ è îñóùåñòâëåíèå êîììó-
íèêàöèè â ñîîòâåòñòâèè  ñ íîðìàìè ñîöèóìà [8, c. 279].

Ââèäó òîãî ÷òî âèäû êîììóíèêàöèè âíóòðè èíñòèòóöèîíàëüíîãî äèñêóðñà ÷ðåç-
âû÷àéíî ðàçíîîáðàçíû, ó÷åíûå ïðåäïðèíèìàþò ïîïûòêè èññëåäîâàòü îáùèå âîïðî-
ñû õàðàêòåðèñòèê, àëãîðèòìîâ è çàêîíîìåðíîñòåé âûñòðàèâàíèÿ âûñêàçûâàíèÿ â ðàìêàõ
èíñòèòóöèîíàëüíîãî äèñêóðñà ÷åðåç ïðèçìó ÷àñòíûõ, ïîýòîìó íàó÷íûå ðàáîòû â
îñíîâíîì ïîñâÿùåíû îòäåëüíûì ïîäâèäàì äèñêóðñèâíîé ïðàêòèêè: ïîëèòè÷åñêîìó,
þðèäè÷åñêîìó, âîåííîìó, ìåäèöèíñêîìó, îáðàçîâàòåëüíîìó äèñêóðñàì [9] è òàê äà-
ëåå. Âíóòðè ýòè ïîäâèäû ïîäâåðãàþòñÿ ðàçäåëåíèþ äëÿ óäîáñòâà àíàëèçà, íî åäèí-
ñòâà â íàó÷íûõ êîíöåïöèÿõ çà÷àñòóþ íå íàáëþäàåòñÿ. Òàê, íàïðèìåð, âî ìíîãèõ
èññëåäîâàíèÿõ ñèíîíèìîì ýêîíîìè÷åñêîãî äèñêóðñà âûñòóïàþò ïîíÿòèÿ áèçíåñ-äèñ-
êóðñà èëè äåëîâîãî äèñêóðñà. Îäíàêî ýêîíîìè÷åñêèé äèñêóðñ âñå æå ÿâëÿåòñÿ áîëåå
øèðîêèì, «çîíòèêîâûì» òåðìèíîì, â ðàìêàõ êîòîðîãî ñëåäóåò ó÷èòûâàòü íå òîëüêî
ïðîôåññèîíàëüíîå îáùåíèå ñïåöèàëèñòîâ äàííîé ñôåðû, íî è ìåæëè÷íîñòíóþ êîì-
ìóíèêàöèþ åå ó÷àñòíèêîâ (ïðîäàâåö – ïîêóïàòåëü, ñîòðóäíèê ïðåäïðèÿòèÿ – ðóêî-
âîäèòåëü), òîãäà êàê äåëîâîé äèñêóðñ íàêëàäûâàåò îãðàíè÷åíèÿ íà êðóã ó÷àñòíèêîâ è
ñôåðó èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà è îãðàíè÷èâàåòñÿ êîììóíèêàöèåé òîëüêî ñïåöèàëèñòîâ
â äàííîé îáëàñòè [10, ñ. 44].

Îáúåêòîì íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè âûñòóïëåíèÿ 2016 ãîäà ðóêîâîäèòåëåé
è âûñîêîïîñòàâëåííûõ ïðåäñòàâèòåëåé Ìåæäóíàðîäíîãî âàëþòíîãî ôîíäà – îðãàíè-
çàöèè, ñïîñîáñòâóþùåé ðàñøèðåíèþ ñîòðóäíè÷åñòâà ñòðàí â ôèíàíñîâîé ñôåðå è
ðîñòó ìåæäóíàðîäíîé òîðãîâëè. Ïðåäìåòîì èññëåäîâàíèÿ ñòàëè ïðåöåäåíòíûå ôåíî-
ìåíû, àêòóàëèçèðóþùèåñÿ â âûñòóïëåíèÿõ, è ôóíêöèè ïðåöåäåíòíîñòè â äàííîì
òèïå äåëîâîãî äèñêóðñà.
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Êàê áûëî óæå îòìå÷åíî ðàíåå, äåëîâîé äèñêóðñ íå âñåãäà ïðåäïîëàãàåò âêëþ÷åíèå
ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ â êîììóíèêàöèþ. Îôèöèàëüíûé ñòèëü  â åãî òðàäèöèîí-
íîì ïîíèìàíèè, ïîæàëóé, íàèáîëåå ïîëíî èëëþñòðèðóåò òåîðèþ êîììóíèêàòèâíûõ
èìïëèêàòóð Ã.Ï. Ãðàéñà [11] è â èäåàëå íå ïîäðàçóìåâàåò àìáèâàëåíòíîñòè è èçáû-
òî÷íîñòè. Íî â ïðîàíàëèçèðîâàííîì íàìè ìàòåðèàëå ëèøü â âûñòóïëåíèè çàìåñòè-
òåëÿ äèðåêòîðà-ðàñïîðÿäèòåëÿ ÌÂÔ Ìèöóõèðî Ôóðóñàâà íà Òîêèéñêîì ôîðóìå 6
èþíÿ 2016 [12] ãîäà íå áûëî èäåíòèôèöèðîâàíî íè îäíîãî ïðåöåäåíòíîãî ôåíîìå-
íà. Äðóãèå ðóêîâîäèòåëè ýòîé îðãàíèçàöèè â ñâîåé îôèöèàëüíîé êîììóíèêàöèè
àïåëëèðóþò ê ýëåìåíòàì êîãíèòèâíîé áàçû ðàçëè÷íûõ êóëüòóð äîâîëüíî ÷àñòî.

Õàðàêòåðíûì ïðèìåðîì â ýòîì îòíîøåíèè ÿâëÿþòñÿ âûñòóïëåíèÿ äèðåêòîðà-ðàñ-
ïîðÿäèòåëÿ ÌÂÔ Êðèñòèí Ëàãàðä, êîòîðàÿ îáÿçàòåëüíî âêëþ÷àåò â òåêñòû ñâîèõ
äîêëàäîâ ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû ñ íàöèîíàëüíîé ñïåöèôèêîé òåõ ñòðàí, ãäå îíà
âûñòóïàåò, àêòóàëèçèðóÿ â ñîçíàíèè ñëóøàòåëåé ïàìÿòü î âåëèêèõ ãðàæäàíàõ ñâîåé
ñòðàíû, îáðàùàÿñü ê íàöèîíàëüíîé ìóäðîñòè íàðîäà, çàôèêñèðîâàííîé â ïîñëîâèöàõ
è ïîãîâîðêàõ:

Few reputations are as towering as that of Frankfurts most famous son, Johann Wolfgang
von Goethe: writer, philosopher, scientist, musician and statesman. I also think of him as an
internationalist. Not only were his major works widely translated and read abroad, but he
also embarked on the first Italian grand tour, – wrote Persian-style poetry, penned Sanskrit
literatureand yet still found time to be a global diplomat! Goethes genius was to see the world
as a whole, comprised of its many interconnected parts [13]; I would also like to congratulate
Governor Olsen on his reappointment  a testament to his stewardship of this historic institution.
It takes a wise man to lead this institution, and this brings me to a Norwegian proverb:
“Wise men learn by other mens mistakes  fools by their own” [14].

Ïîñêîëüêó ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû âêëþ÷åíû â ðå÷ü ãëàâû ÌÂÔ óæå ñ ñàìîãî
íà÷àëà âûñòóïëåíèÿ, î÷åâèäíà ôàòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ èõ èñïîëüçîâàíèÿ. Âûðàæåíèå
ãëóáîêîãî óâàæåíèÿ ê êóëüòóðå ñòðàíû, äåìîíñòðàöèÿ çíàíèÿ è ïîíèìàíèÿ öåííîñòåé
åå æèòåëåé ïðèçâàíû ïðèâëå÷ü áîëüøåå âíèìàíèå ãðàæäàí ê âûñòóïëåíèþ, ðàñïîëî-
æèòü ê ñåáå è ñïðîâîöèðîâàòü ìàêñèìàëüíî ïîëîæèòåëüíóþ îòâåòíóþ ðåàêöèþ.

Äàëüíåéøåå ðàçâèòèå ìûñëåé â äîêëàäàõ Ê. Ëàãàðä ÷àùå âñåãî äåìîíñòðèðóåò, ÷òî
ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû ïîìîãàþò îðãàíèçîâàòü ïðîñòðàíñòâî òåêñòà, âûïîëíÿÿ òåê-
ñòîîáðàçóþùóþ ôóíêöèþ. Òàê, â ðå÷è, ïðåäñòàâëåííîé âî Ôðàíêôóðòå 5 àïðåëÿ,
îòñûëêà ê Ãåòå ïîÿâëÿåòñÿ ñíîâà, óæå â ñåðåäèíå âûñòóïëåíèÿ. Íà ýòîò ðàç ãëàâà ÌÂÔ
îáðàùàåòñÿ ê åãî õóäîæåñòâåííîìó ïðîèçâåäåíèþ, ïðè÷åì öèòèðóåò åãî íà íåìåöêîì:
Now, many policy makers will be tempted to quote Faust on this issue: “Die Botschaft hör ich
wohl, allein mir fehlt der Glaube” [“The message well I hear, my faith alone is weak”]. Well,
there is always a good reason not to act. But that would be precisely the wrong move. The
growth momentum is weak, risks are probably on the rise, and confidence is sorely lacking.
Now is the time for leadership. And now is the time for cooperation [13].

Öèòàòà Ãåòå âêëþ÷åíà â òåêñò ðå÷è åùå îäèí ðàç, èìåííî ñëîâàìè âåëèêîãî ïèñà-
òåëÿ Ê. Ëàãàðä çàêàí÷èâàåò ñâîå âûñòóïëåíèå: To conclude: the global economy faces a
time of increased risk and uncertainty. Now is the time to show leadership. Or to say it with
Goethe himself: “It is not enough to know, we must also apply; it is not enough to will, we
must also do” [13].

Â ñåðåäèíå è êîíöå òåêñòà ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíîé è ïåðñóàçèâíàÿ ôóíêöèÿ öèòàò.
Âûñêàçûâàíèÿ Ê. Ëàãàðä, ïîäêðåïëåííûå ñëîâàìè Ãåòå, ïðîäóöèðóþò äâîéíîé ïåð-
ëîêóòèâíûé ýôôåêò.

Èíòåðåñíî îòìåòèòü, ÷òî ñôåðà ïðåöåäåíòíîñòè ó ôåíîìåíîâ ñ ôóíêöèåé ïåðñóà-
çèâíîñòè, èñïîëüçóåìûõ â ðå÷è äèðåêòîðà-ðàñïîðÿäèòåëÿ ÌÂÔ, ìîæåò áûòü ðàçëè÷-
íîé, íåñìîòðÿ íà ÿâíîå ïðåäïî÷òåíèå, îòäàâàåìîå  êëàññè÷åñêîé ëèòåðàòóðå. Òàê,
àïåëëÿöèÿ ê èìåíè Áüîðíà Äýëè, çíàìåíèòîãî òèòóëîâàííîãî ëûæíèêà, ìíîãîêðàò-
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íîãî ïîáåäèòåëÿ îëèìïèàä è ÷åìïèîíàòîâ ìèðà è, ÷òî íåìàëîâàæíî, ñîâðåìåííèêà,
ïðèçûâàåò íîðâåæöåâ ê ñàìîîòâåðæåííîé ðàáîòå íà áëàãî ñòðàíû è ìèðà: Together,
Norways institutions evoke the image of its world champion skiers, navigating the slopes with
so much agility, versatility, and skill. But the world stands not still, and there is more work
to be done. Just like Bjorn Daehlie would train hours on end just to gain a fraction of a
second on the cross-country slopes in the next performance [14].

Â çàâåðøåíèå îáîçíà÷åííîé ðå÷è Ê. Ëàãàðä îïÿòü ïîäêðåïëÿåò ñâîè âûâîäû öè-
òàòîé, è, ïîñêîëüêó â ýòîò ðàç îíà âûñòóïàåò â Îñëî, èñòî÷íèêîì öèòàòû ñòàíîâèòñÿ
Íîðâåæñêèé äðàìàòóðã: Let me conclude. Henrik Ibsen once said: “A community is like a
ship; everyone ought to be prepared to take the helm” [14]. Î÷åâèäíî, ÷òî ñåìàíòèêà è
ïðàãìàòèêà, âûáðàííûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ äâóõ âûñòóïëåíèé î÷åíü ïîõîæè, îäíàêî
ðàçíèöà êóëüòóð ïðåäîïðåäåëÿåò âûáîð íàöèîíàëüíî ìàðêèðîâàííûõ åäèíèö.

Âûñòóïëåíèÿ äèðåêòîðà-ðàñïîðÿäèòåëÿ ÌÂÔ äîâîëüíî ÷àñòî âûñòðàèâàþòñÿ ïî
ïîäîáíîé ñõåìå, à ïàðàëëåëè ñîâðåìåííîé ïîëèòè÷åñêîé è ýêîíîìè÷åñêîé ñèòóàöèè
ïîäáèðàþòñÿ èç õîðîøî èçâåñòíûõ íàöèîíàëüíûõ ìåíòàëüíûõ îáðàçîâ. Íàïðèìåð,
â Ïåðó Ê. Ëàãàðä ïðîâîäèò àíàëîãèè ìåæäó ëèíèÿìè Íàñêà è àêòóàëüíûìè ñëîæíû-
ìè âîïðîñàìè îáùåñòâåííîé æèçíè: èçìåíåíèÿìè êëèìàòà, ìèãðàöèåé, äåìîãðàôè-
÷åñêèìè ïðîáëåìàìè: Another Nazca Line – closely related to migration – is demographic
change. Think of the Middle East, where a third of the population is aged between 15 and 29
[15]. Â íà÷àëå ðå÷è öèòèðóåòñÿ ñòèõîòâîðåíèå èçâåñòíîãî ïåðóàíñêîãî ïîýòà Ñåñàðà
Âàëüåõî, ñòðî÷êè ïðîèçâåäåíèÿ óïîìèíàþòñÿ â ñåðåäèíå ðå÷è è åå çàêëþ÷åíèè è
òàêæå ñîäåðæàò ïðèçûâ äåéñòâîâàòü ñîîáùà: This means it is also a time of opportunity
and action. Someone who captured this spirit is the great Peruvian poet César Vallejo. I love
how he concludes one of his best-known poems with a confident “Can do!” message: “Hay,
hermanos, muchísimo que hacer”. “Brothers, there is still so much to do”. Indeed, brothers
and sistershermanas – there is much to do! [15].

Òàêèì æå îáðàçîì ïîñòðîåíà ðå÷ü ãëàâû ÌÂÔ â Âåíå, ãäå îíà ñðàçó íàçûâàåò
«Âîëøåáíóþ ôëåéòó» Ìîöàðòà ñâîèì ëþáèìûì îïåðíûì ïðîèçâåäåíèåì [16], è ìíîãèå
äðóãèå åå âûñòóïëåíèÿ.

Áîëüøèíñòâî çàôèêñèðîâàííûõ â ðå÷àõ Ê. Ëàãàðä ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ, êîòîðûå
íå âûïîëíÿþò òåêñòîîáðàçóþùóþ èëè ôàòè÷åñêóþ ôóíêöèè, ðåàëèçóþò ïåðñóàçèâíóþ: It
has been said that “it takes great courage to see the world in all its tainted glory, and still to love
it”. So I wish bon courage to our fellow Europeans from the United Kingdom! [16]. Èíòåðåñ â
ýòîì ïðèìåðå ïðåäñòàâëÿåò òî, ÷òî ðå÷ü ïðîèçíîñèòñÿ â Âåíå, íî ñïåöèàëüíî ïðè îáðàùå-
íèè ê ãðàæäàíàì Ñîåäèíåííîãî Êîðîëåâñòâà âûáèðàåòñÿ öèòàòà Îñêàðà Óàéëäà.

Âñå èñïîëüçîâàííûå ïðåöåäåíòíûå èìåíà óïîòðåáëÿþòñÿ â ðå÷àõ Êðèñòèí Ëàãàðä
äåíîòàòèâíî, ýêñòåíñèîíàëüíîå èñïîëüçîâàíèå ïîçâîëÿåò ìàêñèìàëüíî òî÷íî ïåðåäàòü
ñîîáùåíèå ñëóøàòåëþ è íå ïîäðàçóìåâàåò ñêðûòûõ ñìûñëîâ: Justice all show that Immanuel
Kant was right in thinking that nations should be able to settle their differences through
international law [16]; Clearly, Adam Smiths principles did not only influence the countrys
constitution; it helped forge a holistic and humanistic view of the world as well [14].

Àíàëèçèðóÿ ðå÷è äðóãèõ âûñîêîïîñòàâëåííûõ ïðåäñòàâèòåëåé ÌÂÔ, ïðåäñòàâëÿ-
åòñÿ âîçìîæíûì è äàëåå èäåíòèôèöèðîâàòü ïåðñóàçèâíóþ ôóíêöèþ ïðåöåäåíòíûõ
ôåíîìåíîâ. Òàê, ïåðâûé çàìåñòèòåëü äèðåêòîðà-ðàñïîðÿäèòåëÿ ÌÂÔ Äýâèä Ëèïòîí
ïåðèîäè÷åñêè ïðèáåãàåò ê ïîìîùè öèòàò äëÿ ïîääåðæêè ñâîåé ïîçèöèè: To quote the
philosopher George Santayana: “Those who cannot remember the past are condemned to
repeat it”. In other words, if a country doesnt address the governance issues at the heart of
a debt problem, then that problem will inevitably recur [17]; There was a wholesale need to
disassemble a decrepit economic system and create a market-based system in its place. As
one Russian reformer saw the problem, it is easy to turn an aquarium into fish stew, but
another thing to turn fish stew into an aquarium [18].
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Èñïîëüçîâàíèå ïàðåìèé è èäèîì òàêæå îêàçàëîñü âîçìîæíûì â äàííîì âèäå
äèñêóðñèâíîé ïðàêòèêè. Ïðàãìàòè÷åñêèé ïîòåíöèàë ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ïðåöåäåíò-
íûõ âûñêàçûâàíèé â äåëîâîì äèñêóðñå ìîæåò áûòü ðàçíûì, ïåðñóàçèâíàÿ ôóíêöèÿ
âûõîäèò íà ïåðâîå ìåñòî è çäåñü: Actions speak louder than words. Where are we so far?
On the monetary policy front, a lot has been achieved, even though there remains uncertainty
about the path of U.S. monetary policy normalization [19].

Áûëè çàôèêñèðîâàíû ïðèìåðû èñïîëüçîâàíèÿ ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ â ýñòå-
òè÷åñêîé ôóíêöèè, îäíàêî èõ êîëè÷åñòâî íå ñòîëü âåëèêî.

Ïîäâîäÿ èòîãè èññëåäîâàíèÿ, ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî äåëîâîé äèñêóðñ ìîæåò âêëþ-
÷àòü â ñâîå ïîëå ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû, ïðèñóòñòâèå êîòîðûõ â ðå÷è äîëæíîñòíî-
ãî ëèöà äîñòðàèâàåò ìîäåëü äåéñòâèòåëüíîñòè è îáíàðóæèâàåò ñâîå êóëüòóðíîå îáî-
ñíîâàíèå. Íàèáîëåå ÷àñòî ýòè ÿçûêîâûå åäèíèöû èñïîëüçóþòñÿ îôèöèàëüíûìè ïðåä-
ñòàâèòåëÿìè èíñòèòóòîâ â  ñëåäóþùèõ öåëÿõ: 1) ïåðñóàçèâíûõ, ïîìîãàÿ àðãóìåíòè-
ðîâàòü ñâîè ïîëèòè÷åñêèå è ýêîíîìè÷åñêèå ïîçèöèè; 2) ôàòè÷åñêèõ, ñïîñîáñòâóÿ
óñòàíîâëåíèþ êîíòàêòà ñ àóäèòîðèåé; 3) òåêñòîîáðàçóþùèõ, ÿâëÿþùèõñÿ êðåïêèì
ôóíäàìåíòîì äëÿ ëîãè÷åñêîãî âûñòðàèâàíèÿ êîììóíèêàöèè.

 Åùå îäíà ãëîáàëüíàÿ ôóíêöèÿ ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ â òåêñòàõ äåëîâîãî äèñ-
êóðñà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû ïðèäàòü ðå÷åâîìó ïðîèçâåäåíèþ «íåîäíîìåðíîñòü
ñìûñëà» [6, ñ. 37; 20], äèíàìè÷íîñòü è èçìåí÷èâîñòü. Ââåäåíèå â îôèöèàëüíóþ
êîììóíèêàöèþ íàöèîíàëüíûõ ìåíòàëüíûõ îáðàçîâ ÿâëÿåòñÿ íå ñòîëüêî ñòèëèñòè-
÷åñêèì ïðèåìîì, ñêîëüêî òî÷êîé âçàèìîäåéñòâèÿ ðàçëè÷íûõ âèäîâ äèñêóðñà. Äîìè-
íèðóþùèå ôóíêöèè èñïîëüçîâàíèÿ ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ â êîììóíèêàöèè âû-
ñîêîïîñòàâëåííûõ ïðåäñòàâèòåëåé ÌÂÔ – ïåðñóàçèâíàÿ, ôàòè÷åñêàÿ, òåêñòîîáðàçó-
þùàÿ – îêàçûâàþò ïðàãìàòè÷åñêîå âîçäåéñòâèå íà àäðåñàòà ïóòåì ïðèãëàøåíèÿ ðå-
öèïèåíòà â äèàëîã íå òîëüêî ñ âûñòóïàþùèì, íî è ñ êóëüòóðíûì êîíòåêñòîì.
À òùàòåëüíî ïîäîáðàííûå ðå÷åâûå åäèíèöû, àêòóàëèçèðóþùèå â ñîçíàíèè ðåöèïè-
åíòà íóæíûå ýëåìåíòû êîãíèòèâíîé áàçû, ïîçâîëÿþò èíòåðäèñêóðñèâíîìó âêëþ÷å-
íèþ ðàáîòàòü åùå ýôôåêòèâíåå.

Òàêèì îáðàçîì, ââåäåíèå ïðåöåäåíòíîãî ôåíîìåíà â äèñêóðñ äåëîâîé êîììóíèêà-
öèè íå òîëüêî âûïîëíÿåò ñòèëèñòè÷åñêèå, ôàòè÷åñêèå èëè äðóãèå ôóíêöèè. Ïåðñóà-
çèâíàÿ ñòàíîâèòñÿ ãëîáàëüíîé ôóíêöèåé òàêîãî èíòåðäèñêóðñèâíîãî âêëþ÷åíèÿ è
ðàáîòàåò íà óðîâíå íå òîëüêî òåêñòà, íî è äèñêóðñà, ïðèâëåêàÿ äîïîëíèòåëüíûå
ñìûñëû èç êîíòåêñòà êóëüòóðû.
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